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poiché vi sono degli elem enti nei loro canti derivati da tem pi e da 
luoghi disparatissim i con echi rem oti e lontanissim e risonanze, e di 
cui essi non hanno alcuna coscienza, m a ci m etterà  sempre sulle 
piste p e r arrivare alle fonti principali che è quel che in questo stu ­
dio p iù  ci riguarda per ora. Sentiamo dunque quel che ci dicono i 
rapsodi.

Grjergj P llum bi della borga ta  Grjelaj di Thethi, uno dei rapsodi 
m igliori che ho conosciuto e dal quale ho preso m olti canti, in te r­
rogato a più riprese della provenienza delle sue rapsodie, una volta 
mi disse che alcuni di quei canti li aveva presi con in terprete dai 
M ontenegrini, altri da kosovari, e che erano cantati « boshnjakqe » 
in lingua bosniaca. U n’ altra  volta mi asseriva in modo generale 
che « tu tti  questi canti son venuti dalla popolazione della Bosnia » 
(prej Boshnjakhanes).

Certo Isù f  P je tri em igrato dalla regione di G jakova e s tab ilita  
a Q arr di H asi dove lo trovai nel 1927, mi conferm ava che questi 
canti li cantano gli Shkjé, shkjem sht, gli Slavi in lingua slava, e che 
essi fanno uccidere più Turchi, come noi (diceva) facciamo uccidere 
più Slavi.

U n m ontanaro del Vermòsh (Selce sul confine della Jugoslavia) 
mi diceva che i canti di Mujo vengono d ’oltre il confine, da Ju tb ina , 
e aggiungeva con uua ce rt’ aria di erudizione da m ontanaro, che a 
Ju tb in a  circa 250 anni fa vivevano quegli uom ini giganteschi di 
cui si è spenta la stirpe. Questo è avvenuto, credeva di poter asse­
rire  il b rav ’ uomo, perchè i kreshnike non hanno voluto legarsi con 
vincoli di parentela fuor del loro sangue e così dovettero scompa­
rire. Queste canzoni son cantate dai M ontenegrini e dai Malissori e 
da nessun altro. Soggiungeva che furon anche prese col gramofono.

Certo M irash Ndou, un vecchio venerando di Vuksanaj nel 
1925 mi faceva la seguente dichiarazione che concorda con quanto 
abbiamo sentito dagli altri : Mujo e H alili, tu rchi, hanno com bat­
tu to  con gli Slavi soprattu tto  per affari di donne e di ragazze a 
Ju tb in a , oltre il M ontenegro. I  T urchi dicono che i due kreshnike 
sono ancora vivi. Codesti canti li hanno messi fuori i T urchi della. 
B osnia e li hanno divulgati. Mujo era un uomo giusto, Halili era 
più svelto.

Cito anche la testim onianza di un m ontanaro di Shkreli rap ­
sodo e poeta anche lui, e tra  i più felici. E  Tome Ndoka di Razna 
(Shkreli). E g li mi diceva che questi canti son venuti dalla Bosnia


